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实用信息
免费WiFi： 
((o)) Ville de Genève

紧急电话：
警察 (117)
救护车 (144)
消防队 (118)
遗失物  
(+41 22 427 90 00)

Good to know
Free WiFi: 
((o)) Ville de Genève

Emergency numbers:
Police (117)
Ambulance (144)
Fire brigade (118)
Lost property  
(+41 22 427 90 00)

游客信息中心 

T +41 22 909 70 00
E info@geneve.com
W geneve.com

 @genevatourism
 @GeneveTourisme

我们的地址和开放时
间请在此洽询：

Tourist Information 
Centre

T +41 22 909 70 00
E info@geneve.com
W geneve.com

 @genevatourism
 @GenevaTourism 

Find our locations  
and opening  
hours here:
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Getting around
 On foot, 
 quite simply

 By bike
• Bike hire:  

→ geneveroule.com 
• Self-service bikes  

with the app  
→ Donkey Republic

 By public transport
 Timetables and routes
 → tpg.ch

 By Mouette shuttle boat
 Timetables and routes 

→ mouettesgenevoises.ch

 By train
 Timetables and routes 

→ sbb.ch

交通指南
 徒步， 
 简单轻松

 骑乘自行车
• 租用自行车 

→ geneveroule.com 
• 自助式自行车应用程序  

→ Donkey Republic

 乘坐公交
 时间表和路线
 → tpg.ch

 乘坐Mouette小黄色摆渡船
 时间表和路线 

→ mouettesgenevoises.ch

 乘坐火车 
 时间表和路线 

→ sbb.ch

 72 阿瑞娜活动场 Arena A2
 73 帕奇浴场公共休闲区 Bains des Pâquis D2
 74 巴莱克瑟购物中心 Balexert  

Shopping Centre
A2

 75 拉普海购物中心 La Praille  
Shopping Centre

A4

 76 联邦购物中心 Confédération Centre C3
 77 日内瓦沙滩 Genève-Plage (Beach) E2
 78 Rive本地食材美食街厅 Halle de Rive D4
 79 萨雷布山和缆车 Mont Salève and cable car E4
 80 维内滑冰场 Vernets Ice Rink B4
 81 奥维伍沙滩和婴幼沙滩 Eaux-Vives Beach 

and Baby Beach
E2

 82 普兰帕莱活动广场 Plaine de Plainpalais B4
 83 日内瓦体育场 Geneva Stadium A4

 35 加尔文礼拜堂 Calvin Auditorium C4
 36 日内瓦圣母圣殿 Notre Dame Basilica C2
 37 勒•柯布西耶 - 光明公寓 La Clarté Building 

– Le Corbusier
D4

 38 蓝精灵之家 The Smurfs Buildings B2
 39 Bel-Air 和 Tour de l’Île Bel-Air and Tour de l’Île C3
 40 亨利-杜南铜像 Bust of Henri Dunant C4
 41 圣皮埃尔大教堂 Saint-Pierre Cathedral C4
 42 断腿椅和万国广场 Broken Chair and 

Place des Nations
A1

 43 国王之墓 Cemetery of Kings B4
 44 俄罗斯东正教堂 Russian Orthodox Church D4
 45 圣杰曼教堂 Saint Germain Church C4
 46 圣杰维教堂 Saint Gervais Church C3
 47 花钟 The Flower Clock C3
 48 冒布伊松之钟 The Malbuisson Clock C3
 49 市政厅 City Hall C4
 50 卢梭之岛和雕像 Rousseau Island and statue C3
 51 大喷泉 Jet d’Eau (Water Fountain) D3
 52 阿尔沃河与罗纳河汇流处 The Junction of the 

Arve and the Rhône 
A4

 53 古军火库和火炮 The Old Arsenal and Cannons C4
 54 不伦瑞克公爵墓 Brunswick Monument C3
 55 国家纪念碑 National Monument C3
 56 日内瓦清真寺 Geneva Mosque A2
 57 宗教改革纪念碑 Reformation Wall C4
 58 万国宫 Palais des Nations A1
 59 爱纳德宫 Palais Eynard C4
 60 威尔逊宫 Palais Wilson C1
 61 尼顿石 Neptune Stones D3
 62 博地弗广场 Place du Bourg-de-Four C4
 63 特椰林荫大道和长椅 Promenade de la 

Treille with bench 
C4

 64 甘地雕像 Statue of Gandhi A1
 65 弗兰肯斯坦的怪物雕像 Statue of Frankenstein’s 

Monster
B4

 66 茜茜公主雕像 Statue of Sissi C2
 67 杜福尔将军雕像和新广场 Statue of General Dufour 

and Place de Neuve
C4

 68 日内瓦犹太教堂 Geneva Synagogue B3
 69 玛德连教堂 Madeleine Church C4
 70 福斯特里广场和教堂 Place de la Fusterie and Church C3
 71 莫拉广场和高塔 Place du Molard and Tower C3

 84 拉拜啼小型儿童动物
园及游玩场地

Bois de la Bâtie A4

 85 日内瓦室内外植物园 Geneva Botanical Garden 
and Conservatory 

A1

 86 英国花园 English Garden D3
 87 巴顿公园 Barton Park C1
 88 湖中之珠公园 Perle du Lac Park D1
 89 巴斯享公园（宗教改革墙公园） Bastions Park C4
 90 奥维伍公园 Eaux-Vives Park E3
 91 拉格兰奇公园和玫瑰园 La Grange Park  

and Rose Garden
E3

 92 蒙黑帕小憩公园 Mon Repos Park C1

 93 生物技术园区 Campus Biotech A1
 94 哲人之家 Bâtiment des Philosophes C4
 95 Cité图书馆 Library “Cité” C3
 96 国际会议中心 - CICG International Conference 

Center – CICG
B1

 97 大学医学中心 - CMU University Medical 
Centre – CMU

C4

 98 全球研究院 - GSI Global Studies Institute - GSI B4
 99 Palexpo会展中心 Palexpo A2
 100 第二与第三科学大学 Sciences II and III B4
 101 巴斯享大学 Uni Bastions C4
 102 卡尔•沃格特大道楼（日

内瓦大学教学楼）
Bâtiment Boulevard Carl Vogt B4

 103 杜福尔大学楼（日内
瓦大学教学楼）

Uni Dufour C4

 104 梅尔大学教学楼（日内
瓦大学教学主楼）

Uni Mail B4

 105 Châteaubriand码头（渡船） Châteaubriand Landing 
Stage (Mouettes)

D1

 106 Eaux-Vives码头（渡船） Eaux-Vives Landing 
Stage (Mouettes)

D3

 107 Pâquis码头（渡船） Pâquis Landing 
Stage (Mouettes)

C2

 108 Jardin anglais英国花
园码头（渡船）

Jardin anglais Landing 
Stage (Mouettes)

C3

 109 Molard码头（渡船） Molard Landing 
Stage (Mouettes)

C3

 110 Mont-Blanc勃郎峰码头 Mont-Blanc Landing Stage C3
 111 Port-Noir码头（渡船） Port-Noir Landing 

Stage (Mouettes)
E2

 112 Cornavin火车站 Cornavin SBB Railway Station C2
 113 Genève Eaux-Vives 火车站 Genève Eaux-Vives 

SBB Railway Station
E4

 114 Place Dorcière公车站 Place Dorcière Bus Station C3
 115 日内瓦机场及机场火车站 Geneva Airport and 

SBB Railway Station
A2

休闲 
Leisure 

 1 阿朗布拉音乐厅 Alhambra C4
 2 BFM大剧院 Bâtiment des Forces Motrices B3
 3 日内瓦当代美术馆 Centre d’Art 

Contemporain Genève
B4

 3 日内瓦摄影中心 - CPG Geneva Photography 
Centre – CPG

B4

 4 欧洲核研究组织和科学门户 CERN and Science Gateway A2
 5 日内瓦戏剧院 Comédie de Genève E4
 6 波尔基金会，远东艺术博物馆 Baur Foundation, Museum 

of Far Eastern Art
D4

 7 马丁伯德默基金会  
(暂时关闭)

Martin Bodmer Foundation 
(temporarily closed)

E2

 8 广场剧院基金会 Plaza Foundation C3
 9 左布罗夫基金会 Zoubov Foundation C4
 10 艺术历史博物馆活动中心 GamMAH C4
 11 日内瓦大剧院 - GTG Grand Théâtre  

de Genève – GTG
C4

 12 “L’Usine”文化中心 L’Usine B3
 13 Les Délices（伏尔泰之家） Les Délices  

(Voltaire’s House)
B3

 14 格鲁特里艺术之家 Maison des arts du Grütli C4
 15 卢梭与文学之家 - MRL Maison Rousseau  

et Littérature – MRL
C4

 16 塔维尔博物院 Maison Tavel C4
 3 MAMCO（日内瓦现代与

当代艺术博物馆）
MAMCO (Museum of 
Modern and Contemporary 
Art of Geneva)

B4

 17 阿丽亚娜博物馆 Ariana Museum A1
 18 巴比尔-穆勒博物馆 Barbier-Mueller Museum C4
 19 MAH - 艺术历史博物馆 MAH – Museum of Art  

and History 
C4

 20 MEG - 日内瓦民族博物馆 MEG – Museum of 
Ethnography of Geneva 

B4

 21 科学历史博物馆 History of Science Museum D1
 22 卡鲁日博物馆 Carouge Museum E5
 23 国际红十字会及红新月

会博物馆 - MICR
International Red Cross  
and Red Crescent 
Museum – MICR

A1

 24 国际宗教改革博物馆 - MIR International Museum of 
the Reformation – MIR

C4

 25 拉特美术馆 Rath Museum C4
 26 自然史博物馆  

(暂时关闭)
Natural History Museum 
(temporarily closed)

D4

 27 百达斐丽博物馆 Patek Philippe Museum B4
 28 当代舞蹈协会会馆 Pavillon ADC D4
 29 圣皮埃尔大教堂考古遗址 Archaeological Site of 

Saint-Pierre Cathedral
C4

 30 卡鲁日剧场 Carouge Theatre E5
 31 橘园剧场 Orangerie Theatre E3
 32 莱蒙剧场 Léman Theatre C2
 33 圣杰维剧场 Saint-Gervais Theatre B3
 34 维多利亚音乐厅 Victoria Hall C4

文化场所与博物馆 
Culture & Museums

遗产与古迹 
Heritage & Monuments 

公园 
Parks 

商业和教育 
Business & Education 

交通 
Transport

geneve.com 
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À GENÈVE !

从日内瓦出发的最佳一日游行程！ 
The best day trips from Geneva!

日内瓦历史沿革
Geneva through history

-58
恺撒大帝在历史上首次提到日内瓦。
First mention of Geneva  
in history by Julius Caesar.

443
日内瓦成为勃艮第人的首都，他们是
唯一统治过日内瓦的国王。
Geneva becomes the capital of the Burgundians, 
the only time a king would govern Geneva.

1534-41
日内瓦共和国成立。新教改革。
The Republic of Geneva is proclaimed. 
Protestant Reformation. 

1648
日内瓦从神圣罗马帝国手中解放。
Geneva is emancipated from 
the Holy Roman Empire.

1813
共和国重建。
Restoration of the Republic.

1798
法国吞并日内瓦。
Annexation of Geneva by France.

1815
日内瓦加入瑞士，成为第22州。
Geneva joins Switzerland as the 22nd canton.
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万维网  
The World Wide Web 
1989年3月时，在欧洲核子研究中心
(CERN) 工作的科学家蒂姆-伯纳斯-李
(Tim Berners-Lee)向老板提交了一份提
案。他想要开发一种连接和共享信息的
新方法—你猜怎么着？他的项目成了我
们今天使用的互联网最初的起点！
It’s March 1989. Tim Berners-Lee,  
a scientist working at CERN, the 
European Organization for Nuclear 
Research, submits a proposal to  
his boss. He wants to develop a new 
way of connecting and sharing 
information – and guess what? His 
project was the starting point for 
the internet we use today!

第一只瑞士腕表
The first Swiss 
wristwatch 
你知道吗？女性比男性更早开始佩戴腕
表。1868年，百达翡丽在日内瓦创作了
第一只瑞士腕表。这是一款非常精致的
女式腕表，由匈牙利的科斯可维兹
(Koscowicz)伯爵夫人委托制作。
Did you know that women were 
wearing wristwatches long before 
men? In 1868, Patek Philippe created 
the first Swiss wristwatch in Geneva. 
It was a very refined women’s watch, 
commissioned by Countess 
Koscowicz of Hungary.

登城节
Escalade Festival 
1602年12月12日，日内瓦遭受萨瓦公爵
的军队围攻，企图把这个城市变成他
公国的首都。多亏了日内瓦市民的勇
气，萨瓦人没有完成他们的目标。传说
中，何姚姆大妈(Mère Royaume)将她
的大汤锅扔在萨瓦人的头上。从那时
起，日内瓦人每年都通过吃巧克力巧克
力鼎来庆祝登城节(Escalade)，这些巧
克力锅都是由该市最好的工匠制作。 
On the 12 December 1602, Geneva 
found itself stormed by the Duke 
of Savoy’s troops, wanting to make 
the city the capital of his duchy. 
Thanks to the courage of Geneva’s 
citizens, the Savoyards did not 
achieve their mission. Legend 
has it that Mère Royaume threw 
her cauldron of soup on the head 
of a Savoyard. Every year since, 
the people of Geneva have 
celebrated the Escalade by eating 
chocolate cauldrons, created 
by the city’s finest artisans. 

奥地利皇后茜茜 
Sissi, Empress of Austria 
奥地利皇后茜茜(Sissi)经常住在日
内瓦。有一天，她坐船去蒙特勒的路
上，一个意大利安那其主义者突然出
现，在登岸台上刺伤了她。她在几小
时后不幸过世。为了纪念她，美岸大
酒店(Hotel Beau-Rivage)设立了高
雅的茜茜套房。勃朗峰河岸路上另
陈列有一座雕像和一块纪念牌。
Sissi, Empress of Austria, regulary 
stayed in Geneva. One day, on her 
way to the boat that was to take 
her to Montreux, an Italian anarchist  
suddenly appeared and stabbed 
her on the landing stage. She died 
a few hours later. In her honour, 
the Hôtel Beau-Rivage created 
the sublime Sissi suite. A statue and  
a commemorative plaque are dis- 
played on the quais of Mont Blanc.

让-雅克-卢梭
Jean-Jacques 
Rousseau
启蒙运动中最伟大的哲学家之一来自
日内瓦。让-雅克-卢梭(Jean-Jacques 
Rousseau)于1712年6月28日出生在
老城区的格朗德大街40号。这座建
筑至今仍屹立不倒，成为分享和交
流思想的地方，也是文学交流的场
所和博物馆。你可以在周二至周日
参观卢梭与文学之家 (MRL) (15)
One of the greatest philosophers 
of the Lumières movement was 
from Geneva. Jean-Jacques 
Rousseau was born on 28 June 
1712, at 40 Grand-Rue in the 
Old Town. The building, which still 
stands today, has become a 
place for sharing and exchanging 
ideas, literary encounters and a 
museum. You can visit the Maison 
Rousseau et Littérature (MRL) (15) 
from Tuesday to Sunday. 

史威普
Schweppes
1783年，瑞士钟表大师约翰-雅各布-史
韦普(Johann Jakob Schweppe)开
发了一种新工艺：他成功地将二氧化
碳融入矿泉水。这项专利立即成功注
册，并成为史威士(Schweppes)饮料
的起源，这种饮料与琴酒相得益彰。
In 1783, Swiss master watchmaker 
Johann Jakob Schweppe developed 
a new process: he managed to 
artificially introduce carbon dioxide 
into mineral water. The patent 
was immediately registered and 
became the starting point of the 
Schweppes drink that pairs so well 
with gin.

最长的长椅 
The longest bench 
坐落在老城南面的山丘上，一个名
为 «特椰林荫大道»的广场上有世界
上最长的木质长椅。这条历史悠久的
长椅建于1767年，由180块木板组成，
可以看到萨雷布山（Mont Salève）
(79) 的壮观景色。就在这个广场上，
有棵著名的栗子树，每年都会以它
的第一丛花蕾宣告春天的到来。
Nestled on a hill south of the 
Old Town, a square called the 
“Promenade de la Treille” is home 
to one of the longest wooden 
benches in the world. Built in 1767 
with 180 wooden planks, this historic 
bench offers a spectacular view 
of Mont Salève (79). In the same 
square, a famous chestnut tree 
announces the arrival of spring 
each year with its first buds. 

汇流点  
Two rivers meet  
in Geneva 
罗纳河发源于瑞士阿尔卑斯山的罗纳
冰川，与阿尔夫河一起在日内瓦融汇。
两条河的起源、颜色和流量都不相同，
但在穿越法国东南部之前，它们在日
内瓦相遇，成为一体。从汇流处的高
架桥上，能见到最好的交汇景色。
Originating at the Rhône glacier in 
the Swiss Alps, the Rhône stops in 
Geneva along with the Arve. The 
river and tributary differ in their 
origins, colours and flows, but they 
meet in Geneva to become one 
before crossing the South-East of 
France. The view of this meeting is 
best from the Junction viaduct.

红十字会 
The Red Cross 
日内瓦成为人道主义援助的世界总部，
这要归功于亨利-杜南(Henri Dunant)，
他在1863年成立了第一个红十字国际委
员会。在目睹了拿破仑三世统治时期的
索尔费里诺战役后，他为伤员提供援
助，无论他们来自何方。这种价值观构
成了该委员会的基础，日后该委员会为
国际人道主义法规的发展做出了重大贡
献，在今天，他们也为全世界武装冲突
和灾难的受害者提供援助。

Geneva became the world head- 
quarters for humanitarian aid 
thanks to Henri Dunant, who set up 
the first International Committee  
of the Red Cross in 1863. After 
witnessing the Battle of Solferino 
during the reign of Napoleon III,  
he brought his help to the wounded,  
no matter where they were from. 
These values formed the pillar of  
the Committee, which went on 
 to make a major contribution to  
the development of international 
humanitarian law and today 
provides assistance to the victims  
of armed conflicts and disasters 
throughout the world.

弗兰肯斯坦  
Frankenstein 
1816年，四位年轻的诗人在日内瓦高
处的别墅里相聚。夏天如此多雨，
他们决定写些恐怖故事来打发自己。
仅在三天时间内，玛丽-雪莱(Mary 
Shelley)就写下了《弗兰肯斯坦》的
故事，成为史上第一本科幻小说。
你可以在普兰帕拉斯(82)上弗兰肯
斯坦的恐怖雕像旁追忆故人。
In 1816, four young poets met in 
a villa on the heights of Geneva. 
The summer was so rainy, they 
decided to write scary stories 
to keep themselves occupied. 
In just three days, Mary Shelley 
wrote the story of Frankenstein, 
which would become the first 
science fiction book. You can 
contemplate the frightening 
statue of Frankenstein’s Monster 
on the Plaine de Plainpalais (82). 

日内瓦的水  
Geneva’s water 
日内瓦有大量的饮水处，提供健康的
饮用水，让您免费解渴。甚至还有地
图，告诉您在步行或骑自行车的路
上，在哪里可以找到它们。自2022年6
月起，市中心立起的气泡水饮用处，
是全瑞士的首次登场！地图请参见 
www.ge-soif.ch/
In Geneva, there are many quality 
drinking water fountains where 
everyone can quench their thirst 
for free. There’s even a map to 
show you where to find them on 
your walks or bike rides. And as  
of June 2022, a sparkling water 
fountain has been installed in  
the city centre – the first of its kind 
in Switzerland! Find the map at 
www.ge-soif.ch/.

您知道吗?
DID YOU KNOW?

N

10个不容错过的景点  
10 UNMISSABLE SPOTS

大喷泉 
The Jet d’eau
在成名之前，大喷泉(Jet d’Eau)是一个安全水阀，将罗纳河(Rhône)的动力分配给
日内瓦制表商的液压工厂。日后人们将其扩大并移位，成为知名的大喷泉。它的高
点可达140米，水的出口速度为每小时200公里，流量为每秒500升，在湖面上可
喷出重达7吨的水体，场景震撼而令人叹为观止。
Before it became a famous fountain, the Jet d’Eau was a safety valve used  
by the hydraulic plant distributing the driving force of the Rhône to Geneva’s  
watchmakers. It was later made bigger and moved to become the famous  
Jet d’Eau. With a 140-metre-high peak, the water’s exit speed is 200 
kilometres per hour and its flow rate is 500 litres per second, creating a jet 
above the lake that weighs an impressive 7 tonnes!

花钟 
The Flower Clock

日内瓦在16世纪时，成为高级制表业的摇篮。1955
年，花钟(L’Horloge fleurie)创建于英国花园的中心
点，是日内瓦制表传统的重要标志之一。它是日内瓦
制表传统的重要象征。由成千上万的花朵装饰而
成，并以瑞士固有风格精确报时。其秒针长达2.5
米，是世界上最大的秒针！您另可前往百达翡丽博物
馆 (27) ，探索最稀有的古董腕表收藏。
It was in the 16th century that Geneva became 
the birthplace of fine watchmaking. Designed 

in 1955 in the heart of the English Garden, the  
Flower Clock is one of the great symbols of the Geneva watchmaking 
tradition. Decorated with thousands of flowers, it tells the time with Swiss 
precision, and its 2.5-metre-long seconds hand is the largest in the  
world! One of the rarest collections of old watches awaits you at the  
Patek Philippe Museum (27). 

国际街区 
Quartier des Nations
国际街区(Quartier des Nations)汇集了超过39个国际组织，
代表着日内瓦在世界舞台上扮演的关键角色。它围绕着万
国广场展开，您可前往此处参观雄伟的万国宫(Palais des 
Nations)(58)，也是联合国的欧洲总部。在这个广场上，12
米高的“断腿椅”它是对全世界曾遭受过地雷的受害者们
的致敬，也是一种和平的信息传递。，也是对和平的宣扬。如果您想深入了解全
球人道主义行动的精髓，请千万不要错过国际红十字和红新月博物馆(23) 。
This international district represents the key role that Geneva plays on the 
world stage, bringing together more than 39 international organisations.  
It spans the Place des Nations, where you can visit the majestic Palais  
des Nations (58): the European headquarters for the UN. On this square, 
the 12-metre-high Broken Chair is a tribute to the victims of anti-personnel 
mines throughout the world and a message of peace. Don’t miss the 
International Red Cross and Red Crescent Museum (23) if you want to delve 
into the heart of global humanitarian action. 

卡鲁日与波西米亚氛围 
Carouge and its bohemian atmosphere
卡鲁日(Carouge)的小村巷弄、工匠商店和许多市场，给人岁月静好的感受。这个日
内瓦辖下的市镇，以其地中海风情和色彩斑斓的撒丁岛式建筑而引人注目。众多的
酒吧、露台店家和餐馆等，使此处的夜生活精彩纷呈。
With its little village lanes, artisan shops and many 
markets, life is good in Carouge. The Geneva muni - 
cipality stands out with its Mediterranean feel  
and colourful Sardinian architecture. Nightlife 
atmosphere is in no short supply with the many  
bars, terraces and restaurants. 

乡村和葡萄园 
Countryside & Vineyards 
您知道吗？日内瓦是瑞士第三大的葡萄酒生产州。通
过自行车、公共交通或步行即可到达许多乡村度假胜
地，您可造访葡萄园，沉浸于大自然之间。从市中心出
发，你可以探索萨蒂尼（Satigny）、佩内（Peney）、瑞
西（Jussy）、贝尔内（Bernex）和其他许多地方独特的
景致，在此留步，与当地的酿酒师一同品酒

Did you know that Geneva is the third biggest wine-producing canton in 
Switzerland? Accessible by bike, public transport or on foot, there are plenty 
of country getaways where you can immerse yourself in nature through the 
vineyards. From the city centre, you can explore the unique landscapes of 
Satigny, Peney, Jussy, Bernex and many others, stopping off for tastings with 
local winemakers.

老城区和它的宝藏 
The Old Town and its treasures
在瑞士最大的历史名城里，圣皮埃尔大教堂
(Saint-Pierre Cathedral)是老城区的重要标志，它
也是宗教改革时期的关键地点您可以沿着157级台
阶登上塔楼顶端，让城市独一无二的全景尽收眼
底。而在此教堂的地下，还有一个引人入胜的考古
遗址(29)。许多秘密通道连接着老城的巷弄......请
您尽情探索，徜徉其中！
The largest historic town in Switzerland, the Old Town’s defining feature  
is the Saint-Pierre Cathedral, a key site during the Reformation. 157 steps 
take you to the top of the towers, revealing a unique panorama of the 
city. Meanwhile, down in the cellar, there is a fascinating archaeological 
site (29). There are also many secret passages connecting up the alleys 
of the Old Town… Make sure to track them down and wander!

宗教改革纪念碑 
The Reformation Wall 
在堡垒公园(Parc des Bastions)里，约翰•加
尔文、在帕斯享公园里，约翰 加尔文， 纪尧
姆•法雷尔，泰奥多尔•德贝茲和约翰•诺克斯
物们的巨型雕像与浮雕作品等待您的造访。日
内瓦的格言Post Tenebras Lux（黑暗之后即
是光明）也铭刻在墙上。请您参访国际宗教改
革博物馆(24)更深入了解，追忆日内瓦宗教改
革的历史核心地位。
In the Parc des Bastions, the great actors of the 16th century Geneva 
Protestant Reformation await: visit Jean Calvin, Guillaume Farel, 
Théodore de Bèze and John Knox in the form of giant statues and 
bas-reliefs. Geneva’s motto, Post Tenebras Lux, is also carved into the 
wall. Visit the International Museum of the Reformation (24) to find out 
more and dive into the heart of history.

CERN 
CERN
欧洲核子研究中心（CERN），是世界上最大的科学中心之
一，也是一个引人入胜的参访点。CERN更是我们今天使用

的万维网诞生地。欧洲核子研究中心的科学门户(Science Gateway)是一个独特
的互动空间，满足各个年龄对科学的好奇心。
CERN, the European Organization for Nuclear Research, is one of the 
largest science centres in the world. A fascinating place to visit, CERN was 
also the birthplace of the World Wide Web we all use today. The CERN 
Science Gateway is a unique interactive space for curious people of all ages.

莱班的艺术街区 
The art district of les Bains
作为当代艺术博物馆、民族学博物馆(20)和众多画廊的
所在地，莱班街区(Quartier des Bains)可称为日内瓦的
当代艺术中心。时尚的咖啡馆和酒吧为热闹的夜生活点
缀缤纷。请您千万别错过了，画廊和博物馆在每年举行
三次的莱班之夜(Nuit des Bains)活动期间，将会免费向
公众开放。
Home to contemporary art museums, the Museum of Ethnography (20) 
and numerous galleries, the Quartier des Bains is the contemporary art 
hub of Geneva. The trendy cafes and bars all add to the bustling 
nightlife. Don’t miss out: the galleries and museums open their doors 
free of charge to the public on the Nuit des Bains, an event that takes 
place three times a year. 

萨雷布山 
Mont Salève
距离市中心只需坐几站公交车，即可抵达位于法国的萨雷布山(Mont Salève)，
在大自然的怀抱中放松身心。这里有徒步旅行、滑翔伞、山地自行车和冬季越
野滑雪等活动，运动爱好者们定会爱上这座离日内瓦最近的山峰！登顶方式
有：步行、开车或搭乘缆车。
Just a few bus stops away from the city 
centre, in France, head to Mont Salève for 
a getaway in the heart of nature. With 
hiking, paragliding, mountain biking, and 
cross-country skiing in winter, sport lovers 
will be delighted by Geneva’s closest 
mountain! Reach the top on foot, by car  
or by cable car.
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查尔斯-伊曼纽尔-德-萨瓦领导的萨瓦人部队进攻日
内瓦。 
Attack on Geneva by the Savoyard troops  
under Charles-Emmanuel de Savoie.

24小时有效的多种瑞士巧克力品
尝之旅!
24 hours of pure chocolate! 

超过50种活动优惠价！
More than 50 activities 
at discounted prices!

一个跨越全城的家庭益智游戏！
A riddle-based game for all the 
family, covering the city!

和激情四射的导游一同探索城市！
Discover the city with an 
enthusiastic guide!

LE LEMAN
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